
БРАВО,
Уже дважды опускался занавес, 

заяглцсь огни огромной люстры 
театра «иски Джалиля, а в зале 
все не смолкал дружный грохот 
аплодисментов. I! занавес поднял­
ся в третий раз. па сцене еще на 
несколько минут всколыхнулось 
буйное цветенье красок, в зал на­
хлынуло жизнерадостное дыхание 
праздника в мексиканском город­
ке. А потом, когда смолкла музы­
ка, театр опять наполнился апло­
дисментами сердечной признатель­
ности. Аплодировали все: казан­
цы—-артистам балета фольклори- 
ко де Мехико, мексиканские арти­
сты — казанцам.

Да, это было поистине замеча­
тельное, впечатляющее зрелище, 
Наши гости с большой силой дока­
зали. как прекрасно искусство, ко­
торое создает сам народ, создает 
его для себя, чтобы выразить 
свои мысли, чувства, стремле­
ния. Лицо Мексики, в которой 
сплелись две культуры — индей­
ская и испанская,-'- ее вчераш­
ний и сегодняшний день, душа ее 
народа — благородная. ноющая 
предстали перед зрителями во всем

своем многообразии и нэповтори- 
мости.

...Древний храм ацтеков. 1-Іа 
сцене оживают обряды этого гор­
дого индейского племени. Все 
строго, сурово и величественно. 
Неторопливая ритмика танца ут­
верждает ‘.достоинство человека, 
для которого боги велики прежде 
■всего потому, что они создали его, 
создали самое прекрасное, что 
есть в этом мире, — жизнь.

Но вот смолк мерный і'ул ацтек» 
окнх барабанов, и на сцене уже со­
вершенно другие краски, другие 
мелодии, другой орнамент — яр­
кий и затейливый. Звучит утрен­
няя серенада, которую так свое­
образно исполняют певцы в Ми- 
чоакане — одной из провинций 
Мексики, И танцы уже другие, 
Как радостно, задорно танцуют 
эти простые мйчоаканские девуш­
ки! В исполнении мастеров балета 
это уже не просто танец, а какой- 
то плавный, грациозный полет, 
напоминающий полет красивой, 
свободной, счастливой птицы.

Значительна символика, выра­
женная в хореографическом ис­

кусстве одного из индейских пле­
мен, — Лос Тараскос. Вся жизнь 
человека —младенчество, юность, 
зрелость, старость — войлощеца в 
пластичных и очень поэтических 
образах. В этих танцах как-то осо­
бо яримо, почти весомо выступает 
глубокое уважение к человеку, 
торжественный гимн: в его честь.' 
Даже топкий юмор в танце стари­
ков проникнут доброй, ласковой 
любовью. А какое богатство хоре­
ографических средств заложено гі 
этой сцене! Они напевны в танце 
матерей, жизнерадостны в пляс­
ках молодых, сдержанны и изящ­
ны, когда нужно передать зре­
лость, торжественны в заключи­
тельном' эпизоде — хвалебной пес­
не ушедшему из жизни человеку.

В таких же многогранных хо­
реографических формах выражены 
быт, правы, чувства простых лю­
дей Ла Уастеки и- Веракруса. Это 
позволяет с предельной четкостью 
раскрыть глубокую мысль о бли­
зости и сменяемости в жизни 
счастливого и трагического. В 
«Празднике в Веракрусе» мекси­
канские артисты, передавая ннте-

і

ресный народный обычай, проде­
монстрировали поистине фили­
гранную технику танца. С пора­
зительной легкостью, совершенно 
незаметно в ногах танцующей тіа­
ры красная лепта сплетается в 
бант.

В концерте балета фольклори- 
ко де Мехико очень красиво, 
взволнованно, лирично прозвуча­
ла тома народного уважения и 
любви к женщине. Артисты на­
ставляют и зрителя восхищаться 
ею в (Революции-, где она вы­
ступает и сама, как боец, и воо­
душевляет па борьбу мужчин. Но 
особенно преітрасна женщина в 
снопе «Свадьба в Теуантепеке», 
Какое-то почти божественное нача­
ло чувствуется » образе невесты, 
полной горделивого женского до­
стоинства, чистой и возвышенной 
в своей любви. Превосходно сде­
лана эта сцена- режиссерски. Бед­
ная обстановка ярко подчеркивает 
богатство душ простых крестьян 
Теуантепеке. Страстная, наполнен­
ная тропическим зноем мелодия 
поет о радости любви. А танец — 
грациозный, в котором четкая 
ритмика удивительным образом 
слита с плавностью,—это. вдохно­
венный рассказ о чести, гордости, 
благородстве человека.

И. наконец, заключительная 
сцена балета —• «Рождество в 
Халиско». Какой блестящий кас­
кад красок, феерического движе­
ния, в которое до конца воплотил­
ся весь южный темперамент!

Изумительно мастерство гостей, 
ансамбля, созданного настоящей 
волшебницей танца Амалией Эр­
нандес. Я здесь хочется особо ска­
зать об одном исполнителе— Хор­
хе Тильере. Его «Танец олени"» 
стал чем-то большим, чем танец,-- 
ярким высокохудожественным по­
лотном, живой сказкой таинствен­
ного леса.

Самой высокой оценки заслужи­
вают работы художников п костю­
меров балета. Декорации сцены 
просты и вместе с тем глубоко вы­
разительны. А костюмы! То уво­
дят они зрителя в древний мир, до 
наполняют сцену кипеньем бело­
снежной иены, то покрывают ее 
гроздьями роз на лугу...

Открывая концерт, синьора 
Амалия Эрнандес сказала: «Ис­
кусство — лучший дипломат, сбли­
жающий народы». И артисты под­
твердили слово своего руководите­
ля, Мексика далеко от нас — на 
другом краю земного шара. Но 
насколько она приблизилась к нам, 
насколько понятнее стал ее народ 
после просмотра спектакля! II за 
это казанцы от души говорят го­
стям:

— Мисйоб рга5Іа5І
— Большое спасибо!

А. АВДЕЕВ.
* » *

На концерте балета фольйлйрй- 
ко де Мехико присутствовал.Чрез­
вычайный и Полномочный посол 
Мексики п Советском Союзе г-н 
Хосе Э. Итурриага.


